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Eduardo de Fi l ippo ( 1 900-1 994) - nume aproape legendar a l  teatru lu i  
�ontemporan - e într-un fel un garant de succes pe orice afiş . Meşteşugul scrisu lu i  
Jentru teatru, dobândit în îndelungata sa experienţă de actor, dar şi un accentuat 
nstinct al locu lu i ,  pe care 1-a avut ca napolitan stau la baza inspiratelor sale 
�omedi i , bântu i re de un fior dramatic totdeauna impresionant.Cele două măşti ale 
eatru lu i  pe care le mânuieşte cu abi l itate, râsu'-plânsu' , dar şi jocul cu acestea la 
�are recu rge în permanenţă în relaţia cu real itatea, au la acest autor o dezinvoltură 
J l ină _de farmec,permiţându-i totodată o apropiere de adevăr. 

In ciuda faptului  că nu se număra printre cele mai cunoscute şi j ucate piese 
3.le sale - precum Filumena Marturano, Minciuna are picioare lungi, Biestematele 
fantome - De Pretore Vincenzo (La voce de/ padrone) e reprezentativă pentru 
nodul în care autorul italian s-a preocupat de condiţia sărmană a oamen i lor pe de 
J parte, de forţa teatru lu i  de a se impl ica în această real itate prin simţul ludic 
;pecific, anal izat anume în piese ca Arta comediei sau Marea magie. 

Pirandel l ian la începuturi le creaţiei sale, cu un recunoscut spirit popular, 
noştenit de la precursorul său Eduardo Scarpetta, De Fi l ippo este în această 
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comedie şi un îndrăzneţ moral ist care pune-n d iscuţie teme sensibi le precum 
relatia cu divin itatea atât de frecventată in zi le le noastre, un motiv în plus pentru 
ca alegerea titlu lu i  'să intereseze. În locul atitudin i lor încruntate, actorul-autor 
abordează însă aici supranatu ralul cu o adorabi lă nonşalanţă creând situaţii 
burleşti pline de umor şi fantezie . l n  centrul lor - Vincenzo - acest original 
personaj , a cărui candoare şi spirit boem fac din ocupaţi i le  lu i  lumeşti neortodoxe 
pretext artistic şi mai puţin de dramă socială (fură fi indcă e sărman ! ,  ar zice 
istoricul marxist de teatru Vita Pandolfi ) .  

Ascendentul său în teatrul ital ian şi al lumi i  e Arlecchino însuşi ,  Scapin ,  
Scaramouche, actorul pr in excelenţă, care se transpune în tot fe lu l  de situaţi i ,  mai 
cu seamă pentru a le înţelege. 

Această esenţă eminamente teatrală 1 -a atras probabil şi pe Horaţiu Mălăele, 
când a ales să joace rolu l  în montare proprie, f i indcă altfel probabil că ar fi avut pe 
prea mulţi de convins.A contat în alegerea sa, fi reşte, şi succesul spectacolu lu i  de 
odinioară (stagiunea 1 96 1 -1 962) reg izat de Valer iu Moisescu, cu Toma Caragiu în 
rolu l  t itular, care i-a făcut piesei o bună intrare în repertori u l  românesc. 

Cum era de aşteptat, spectacolu l  specu lează tema travest iu lu i  (Vincenzo 
se ascunde sub nume ş i  ident ităţi de împrumut) , a re laţiei cu masca într-o 
real itate luşantă, pe ape, precum a Veneţ ie i .  Sunt ceva sugesti i  de carnaval şi 
tr imiteri la ambianţa specifică a lagunelor în care Vlad Mugur 1-a condus nu 
demult pe Mălăele spre o creaţ ie magistrală în Mincinosul de Goldon i .  M i raju l  
acela de clarobscur veneţian , î n  sfumatto, c a  î n  pânzele rafael i ţ i lor, pare aic i  
însă doar caricat ( y compris fumul  gros din scenă), poate şi pentru că 
personaju l  persif lează mai tot t impul şi-şi joacă naivitatea spre a- i  face pe cei lalţ i  
să cadă pe gânduri .Când se roagă sfântu lu i  de pe soc lu ,  ca ş i  atunci când pune 
în apl icare planul de  îmbogăţi re inspirat de logodnica sa, Vincenzo e acelaşi 
salt imbanc din Carnava l ,  unde n im ic nu e îndeajuns de serios pentru a face 
măşt i le să cadă . Până la momentul fi na l ,  a l  adevăru lu i ,  f i reşte,  întotdeauna trist 
ş i  luc id .  Postura îi vi ne mănuşă lui Mălăele,  i nterpret al  atâtor c lovni gen ial i d in  
teatrul  l um i i .  Mai  puţ in se lasă captivaţ i ,  de ipostaza aceasta de ambiguitate 
fert i lă a piesei (ce suntem şi ce părem a f i ) ,  un i i  actor i  care trec pr in peisaj 
ind iferenţi ,  fie pentru a i nterpreta f igur i  de funda l ,  fie pentru a intra în relaţie cu 
eroul  ş i  înch ipu i r i le  l u i .Tabloul visu lu i  de d ina intea morţi i ,  în care e coborât de pe 
soclu ş i  spu lberat m isterul divi n , momentu l vizitei la  sfi nţ i i  "dem itizaţi" de 
şugubăţul napol itan , suferă cel mai mult  din cauza acestei superf ic ial ităţ i ,creând 
ş i  o oarecare confuzie în privi nţa revelaţi i lo r  pe care le t răieşte personaju l .  
Spectaco lu l  debutează , în  sch imb, cu o autentică atmosferă napol itană ,p l ină de 
p itoresc şi cu loare ,cu accente groteşti subl i n iate şi de scenografia Mar ie i  M iu  
(Costumele aparţ in f i rmei  Janine) . Lumin iţa G heorgh iu ,  stăpâna hanu lu i  unde se 
ascunde sub nume de împrumut vagabondu l ,  compune un personaj robust cu 
umor popular  savuros, iar  C lara Vodă în rolu l  nătângi i  Nunicia are aplomb ş i  un  
farmec special , ivit d in  jocul intel igent al  actriţe i .  De altfe l ,  ea îşi e laborează 
minuţios şi cele lalte apariţi i ,  crescând de la  o scenă la alta, până la  f inalu l  
dramatic în  care tăcer i le sunt  la fel de expresive ca ş i  ţi pete le de mai înainte .Un  
debut remarcabi l  a l  actriţei pe  scena Teatru lu i  Bulandra, îndrumat de acelaşi  
Horaţiu Mălăele ,  partenerul - profesor d in Lecţia. 
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